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Введение

Мир географических названий привлекает внимание и географов, и историков, и этнографов, и литературоведов, но наибольший интерес проявляют языковеды.  Работу учёного, исследующего происхождение географических названий, или топонимов, языковед М. В. Горбаневский сравнил с археологическими раскопками без лопаты. Действительно, язык тесно связан с жизнью народа «В языке народ выражает себя полнее и многостороннее, чем в чём-либо другом…  Всё, что есть у народа в его быте и понятиях, и всё, что народ хочет сохранить в своей памяти, выражается и сохраняется языком», - писал русский филолог, академик И. И. Срезневский. Сменяются поколения, исчезают города, сёла, изменяется ландшафт, а слово, как фотоплёнка, долго хранит память о прошлом. Изучение топонимов даёт возможность соприкосновения с жизнью и словотворчеством наших дедов, прадедов. Топонимы, как и имена людей, могут рассказать много интересного. Они таят в себе мудрость народа, исторические предания и загадки родного языка
Названия городов, сёл,  рек, морей, гор и других географических объектов изучается в топонимике, являющейся составной частью ономастики. Ономастика - раздел науки о языке, изучающий имена собственные  (от греческого onomastike – «искусство  давать имена»). Таким образом, топонимы относятся к особой группе слов в языке, у которой есть свои законы номинации (называния), словообразования, изменения. 

Данная работа посвящена исследованию топонимов моей малой родины.

Объект и предмет исследования: топонимы сельского поселения Давыдовка.

Гипотеза: изучение топонимов своей местности, выявление их мотивировки позволит узнать и зафиксировать сведения по истории нашего края, позволит понять особенности использования в языке имён собственных.

Задачи работы: 

1) Собрать и классифицировать топонимический материал;
2) изучить его с точки зрения мотивировки, словообразования, языковых особенностей;

3) выявить изменения в топонимике данной местности и причины изменений.
Методы исследования:

1) изучение литературы по языкознанию;

2) обработка и систематизация записей рассказов жителей села;

3) работа со словарями;

4) изучение карт и схем местности.

Актуальность темы:

В топонимах сельской местности отражаются не только языковые

черты (в частности, диалектные), но и факты истории народа, особенности жизненного уклада и мироощущения крестьянина, его творческие способности. В силу особенностей своего существования этот языковой материал может бесследно исчезнуть, поэтому собрать и сохранить его чрезвычайно важно.
Анализ литературы

1) О системе номинации в нашем языке, способах и типах наименования, о характерных способах образования слов в современном языке и словарях как сокровищнице лексического богатства языка рассказывается в книге Е. А. Голановой «Как возникают названия».

2) Книга Л. А. Введенской, Н. П. Колесникова «От собственных имён к нарицательным»  освещает следующие  вопросы: особенности имён собственных, их связь с нарицательными, переход собственных имён в нарицательные и условия такого перехода.

3) Книга М. В. Горбаневского «В мире имён и названий» построена как увлекательное путешествие в мир имён и названий. Автор рассматривает актуальные проблемы в их изучении, отдельную главу посвящает разгадкам тайн и значений московских названий, есть глава о названиях гор.

4) Самарским государственным университетом издана книга «Самарская топонимика», авторы - В. Ф. Барашков, Э. Л. Дубман, Ю. Н. Смирнов. В книге помещён топонимический словарь, где объясняется значения самарских топонимов, среди них есть и топонимы Приволжского района: Обшаровка, Ерыкла, Ильмень, Приволжье, Кашпир, Чагра. Книга Первая глава содержит изложение истории заселения Самарского края, во второй даётся классификация топонимов, характеристика разноязычных названий, структуры, мотивировки и смены названий.

5) Большую помощь  при выполнении работы оказала книга Р. П. Поддубной «Заветный уголок России», посвящённая истории села Екатериновка. В книге на основании исторических документов рассказывается об основании села, его первопоселенцах, жизни села в 19 – 20 веке.

6) Для объяснения значений слов использовались «Словарь русского языка» С. И. Ожегова, Словарь В. И. Даля.
Словарь используемых терминов:
Топонимика - наука, изучающая географические названия, их происхождение, смысловое значение, развитие, современное состояние и произношение. Топонимика является интегральной дисциплиной, которая находится на стыке и использует данные трех областей знаний: географии, истории и лингвистики. 

Гидронимы - один из классов топонимов, названия водных объектов (рек, озер, морей, заливов, проливов, каналов и т.п.) Изучением гидронимов занимается наука гидротопонимика. Названия водных объектов сохраняются веками и тысячелетиями, поэтому гидронимы имеют очень высокую лингво- историческую ценность. 
Микротопоним - один из видов топонимов - название небольшого местного объекта, как правило, физико- географического или внутригородского ( луга, поля, рощи, улицы, угодья, урочища, сенокоса, выгона, топи, лесосеки, гари, пастбища, колодца, омута, порога и т.д.). Обычно микротопонимы известны лишь ограниченному кругу людей, проживающих в определенном районе.

Роща - небольшой, чаще обособленный от основного лесного массива лесной участок, состоящий, обычно, из лиственных пород одного возраста (березовая роща). 

Озеро – естественный, замкнутый в берегах, водоем с пресной или соленой водой, не являющейся частью Мирового океана. 
Глава 1. Ойконимы. История возникновения
На территории сельского поселения Давыдовка располагаются сёла Екатериновка, Давыдовка, Софьино и деревня Сперанка. Рассмотрим каждый топоним.
Село Екатериновка получила свое название в 1763 года. В книге «Заветный уголок России» краевед Поддубная Раиса Павловна рассказывает об истории появления села и доказывает, что его основание связано с именем императрицы Екатерины 2, правившей Россией в 17__ года. В Самарской области несколько сел называются Екатериновка.                                               В книге «Самарская топонимика» о названии сказано:» Екатериновка. Села в Безенчукском, Кинель Черкасском, Красноярском и Приволжском районах; деревня в Красноярском районе. Название по именам помещиц и дочерей владельцев селений, а также в честь императрицы Екатерины 2 (например, село Безенчукского района)».                                                      
Владельцем одноименного села в Безенчукском районе был знаменитый граф Орлов. Имя селу было дано в знак благодарности императрице за её щедрые дары братьям Орловым. Село Екатериновка Приволжского района также появилось благодаря Екатерине 2, но его история связана с Манифестом и Указом 1762 г. Он давал возможность гонимым до того времени раскольникам (сторонникам древлеправославной церкви) поселится на вольных землях по берегам рек Волги, Ириза, Еруслана, Тарлыка. Группа раскольников поморского толка отправилась на новые земли, в Малыковке (ныне г. Вольск) им выдали «билеты на землю» в устье реки Чагры, впадающей в Волгу, и с.92 чиновник Серебряков, принявший новопоселенцев в письме в окружную контору Соснового Острова (с.17 г.– Хвалынска) посоветовал записать новое поселение поморцев деревней Екатерининская. Видимо, чиновник решил, что это название сохранит память об указе Екатерины 2 и массовых переселениях на Среднюю Волгу.                                                              
  Однако первоначально ойконим представлял собой притяжательное прилагательное, образованное следующим образом: Екатерина  - деревня (чья?) Екатерининская. Прилагательное образовано суффиксальным способом, путем прибавления к основе суффикса -инск-.                                                          
 В купчей 1811г (напеч.) (с.49-51) зафиксировано это название – деревня Екатерининская, а во «Вводном листе», документе, оформленном при вступлении в наследство 4-го владельца Василия Арсентьевича Семевского уже звучит другая форма – деревня Екатериновка. Для ойконимов, в основе которых фамилия или имя человека, такой способ словообразования наиболее распространенный: Екатерина + - овк - = Екатериновка. Сравним: Давыдовка, Бестужевка, Владимировка, Федоровка.  Все эти топонимы имеют сходную словоформу.  Форма существительного для наименований населенных пунктов оказалось предпочтительнее.     Старожилы села произносят «Катериновка»                                        
 В 1796 рядом с первопоселенцами – поморцами обосновались крестьяне деревни Александровка, переведенные помещиком А. Ф. Кокошкиным с правого берега Волги, а еще раньше из Подмосковья в волжские имения.       С этого времени в документах  указывается двойное название: «Екатериновка Александровка тож». В приговоре от 11 мая 1867г. (в документе, касавшемся размежевания и выкупа земель после отмены крепостного права) записано: «Мы нижеподписавшиеся Самарской губернии Николаевского уезда соединенных деревень Екатериновке и Александровке временно-обязанных господина Василия Арсеньева Семеновского крестьяне, быв на сельском сходе…»(с.92)                                                                                                    Интересно, что название Александровка в памяти старожилов села, родившихся в конце 20-начале 30-ых годов 20 века не сохранилось.                  Все вспоминают, что до затопления в связи со строительством Саратовской ГЭС село делилось на 2 части: Екатериновка, Озерки, а разделял их Долочек. Долочек – низменное, заболоченное место, заросшее камышом, через болото был построен деревянный мост. Позже низину засыпали, но названия Долочек, Озерки использовались вплоть до конца 80-ых годов. Долго существовавшая граница разделяла людей разных вероисповеданий («мирские», «староверы»), выходцев из разных мест. Это было закреплено в названиях. Исчезло деление – стали забываться микротопонимы.    
Село Давыдовка до революции 1917г. находилось во владении помещиков Пустошкиных, но основал село Давыдов, владел он им недолго. Причем основатель дал селу название Красный Затон. Затон, по словарю С. И. Ожегова, означает «вдавшийся в берег речной залив, заводь». Около такого залива и было построено село. Прилагательное «красный» в составных географических названиях или указывает на красноватый цвет почвы оврагов, или имеет старорусское значение «красивый, лучший». Безусловно, Давыдов хотел отметить в названии живописность местоположения села, основанного среди лугов, дубрав, рощиц и многочисленных озер. Название Красный Затон сохранил только залив. Он представлял сбой длинный рукав и тянулся до с. Софьино, но среднюю и нижнюю части его называли Воложка. В книге «Самарская топонимика» объясняется: «Воложка, так обычно именуют рукава Волги, волжские протоки, доступные для судов во время весеннего подъема воды, но нередко пересыхающие или значительно снижающие уровень воды летом. Также воложки были на старой Волге и в пределах Самарской области (с.84). Сравним слова Волга – Воложка. Они являются однокоренными. Только во 2-ом слове видим полногласное сочетание – оло -, чередование звуков г/ж и уменьшительно – ласкательный суффикс – к -. Многие исследователи предполагают, что «Волга – славянское по происхождению название и связано с такими нарицательными словами как волглый, влага (древнерусское волога)» – с.82-83(«Самарская топонимика).     
Село Софьино до наших дней отличается от других окрестных сёл своей протяженностью. Словно длинная лента, одной улицей (если не считать верхнего современного поселка, построенного в 80-90-ые годы 20 века) тянется село вдоль Волги. Связана эта особенность села с тем, что оно фактически вбирает в себя несколько селений расположившихся рядом. И сейчас на картах и в документах ту часть села, что расположена за оврагом, называют деревня Сперанка (а в просторечии о жителях говорят: «пиранские»). Центральная часть – Софьино. В сведениях 1858г. по селу Софьино сообщается, что там «находится два отдельных имения: одно, так называется Верхняя Слобода, другое называется Нижняя Слобода. Верхняя Слобода принадлежит жене гвардии штаб-ротмистра Дарьи Александровой Бородиной. Нижняя Слобода составляет её же собственность вместе с матерью её Дарьею Ивановною Урусовой. Оба имения совершенно сменены…» (с.79-80). Название Слободка сохранилось, это как бы третья часть села. Значение слова   «слобода»  в словаре определяется так: «1. До отмены крепостного права в России около города, пригород, (устар.)».  (Словарь русского языка С. И. Ожегова с.634). За ней следует Гарановка. Находится под горой, на это и указывает название. Пишут в соответствии с произношением. Нужно также отметить, что у жителей Софьино «акающий» говор, что повлияло и на произношение и написание слова.    

В основе мотивировки топонима Софьино – женское имя Софья. Возможно, так звали жену или дочь основателя села. По форме это притяжательное прилагательное: чьё? – мамино, сестрино, Ольгино (село в Хворостянском районе), Софьино. Образовано от личного имени с помощью – ин-. Сейчас в языке функционирует как субстантивированное существительное среднего рода и изменяется: в Софьине, под Софьином.
Таким образом, два  ойконима сельского поселения Давыдовка в качестве мотивировочной основы имеют женское имя (Софья, Екатерина), один -  фамилию (Давыдов). Доказательного объяснения названия Сперанка пока не найдено.
Глава 2. Классификация микротопонимов
Микротопонимия включает обозначение объектов, окружающих человека в повседневной жизни. Если мы выделяем объект из ряда подобных и наделяем именем собственным, значит он важен для говорящих. Название оврагов, лесов, небольших озер, возвышенностей, полей являются микротопонимами. «К микротопонимам традиционно относят названия разнообразных географических объектов малого размера (ручьёв, болот, рощ, лугов, полей, дорог, улиц, площадей), обнаруженных только на крупномасштабных картах», -  так написано в статье А. В. Правдиковой.

Нужно заметить, что лишь часть этих названий попадает на карты хозяйственного значения. Если рассмотреть современную карту поселения, составленную специалистами института Волгогипрозем в 1990 г, то увидим следующие микротопонимы:  урочище Прогресс, урочище Дальняя Дубрава, озеро Богданов Пчельник, озеро Лысая Гора, овраг Васин, овраг Попов, урочище Прудец (за с. Софьино).         
Многие микротопонимы, живущие в языке местных жителей, на карту не попали, но они активно используются и помогают в повседневной жизни, особенно хорошо их знают старожилы, а также работники сельского хозяйства (агрономы, механизаторы), грибники, охотники, рыбаки.

Все микротопонимы мы распределили на подгруппы в зависимости от характера именуемого объекта.
А) Названия полей
До 199_ г. все поля, расположенные на территории сельского поселения Давыдовка, принадлежали крупному хозяйству-совхозу «Екатериновский». Они группировались вокруг села Екатериновка, Софьино, Давыдовка и были пронумерованы. Большинство полей разделяются лесополосами, жители называют их лентами. С весны до поздней осени на полях шла работа; агрономам, инженерам, бригадирам важно было точно назвать место, куда нужно прибыть машинам, привести горючее, семена, рабочих. Номера полей не всегда помогали точно ориентироваться. Так у полей появлялись имена собственные.

Поле Березок - располагается напротив березовых лесонасаждений на горе.

Коммунарское поле - название связано с историей. После революции в Давыдовке 10 хозяйств в Давыдовке объединились и образовали Коммуну. Коммуне отвели земли, на которых коммунары работали до образования колхоза. В 193_ коммуны не стало, название поля сохранилось.
Поле Между Лент – находится за полем Березок. Есть еще одно поле Между Лент, но к названию добавляют уточнение – на Чагре получилось составное наименование – Между Лент на Чагре напоминающее часть предложения, обстоятельство места.

Поле Солонцы – отличается повышенной соленостью почвы.

Весной вода с этого поля уходит в Солонечный дол, а затем в Чагру.

Поле Копыто – по форме поля.

Поле Сапог – по форме поля.

Поле Круглый куст – в середине поля находится небольшой лесок. Старожилы помнят, что там, в центре находится деревянный колодец. Это был оазис седи полей.

Поле Лысая Гора – находится за Липнягами на горе. Когда поднимается сильный ураганный ветер, это место покрывалось песком и пятном (лысиной) выделялось среди зеленых полей. С появлением техники поле залужили, т.е. там часто сеяли травы, перепахивали и создали плодородный слой – гумус. Сейчас эта «лысина» уже не видна.

Поле Рыбацкое – принадлежало Давыдовскому рыбцеху в 30-0 гг. На поле сеяли овес для лошадей. Когда в рыбцехе появились трактора, поля передали в колхоз.

Поле Пельшин – по прозвищу работника совхоза Пельше – имя секретаря Коммунистической партии Чехословакии (Чехии). Прозвище дали по внешнему сходству.

Поле Прогресс (урочище Прогресс) – участок, идущий вдоль Волги к Чагре. До 1960 года рядом находилась живописная деревнька Прогресс. В связи с затоплением жители деревни переехали в Екатериновку, название закрепилось за данной территорией.

Красное поле – поле у Давыдовки, названо по фамилии Краснов.

Козлово поле – поле у Давыдовки, названо по фамилии Козлов.

С появлением фермерских хозяйств и после ликвидации совхоза «Екатериновский» поля были разделены и теперь принадлежат разным владельцам. Порой эти участки называют по фамилии хозяина, например, говорят «на шишкинских полях», «на егоровских», «на измайловских». Пока они употребляются в речи как притяжательные прилагательные, обозначающие принадлежность. Возможно, с течением времени они станут восприниматься как названия.

Б) Названия низин, возвышенностей
Орловская Шишка – возвышенность, которая находится на реке Чагра, на границе Приволжского и Хворостянского района. Названа так, потому что находится напротив села Орловки.

Лысая Гора – возвышенность, которая находится за Липнягами напротив села Давыдовка. До конца 20 века отличалась тем, что на ней были бедные почвы и слабая растительность. Жители Софьино называют Лысой Горой возвышенность над Гарановкой, от водокачки до старого сада.

Солонечный Дол – низина, где солончаковые почвы.

Волчий Дол – небольшой овраг, который находится с южной стороны села от Волги. Видимо, жители замечали волков.                                   

Черный Дол – глубокий овраг, к северу от села, поросший дубами, липами. По мнению некоторых жителей, назван так, потому что там много гибло людей: замерзали, разбивались на лошадях (бывало, что волки зимой пугали лошадей, и они становились неуправляемыми). Т. е прилагательное «черный» воспринимается как эпитет «печальный».

Васин овраг – расположен с южной стороны села Софьино.

Попов овраг – пересекает с. Софьино, отделяет от села деревню Сперанка. Очень глубокий, разветвлённый, имеет большую протяжённость. Через него построен мост, по которому проходит дорога на Приволжье. Опрошенные нами жители села не знают названия Попов.

Подстёпки – территория за фермой рядом с Ближней Дубравой, для неё характерен степной ландшафт.

В) Гидронимы

Река Чагра  протекает на границе нашего района с Саратовской областью,  возле села Екатериновки впадает в Волгу. В современном русском языке трудно подобрать родственные слова к этому названию. В этимологический словарь М. Фасмера включено несколько слов с такой же основой:

1. Чагарник – «плохо растущий кустарник на лугу».

2. Чагир (чагыр) – «луг, пастбище».

3. Чагровый – «темно-серый, бурый».

Слова «чагарник» и «чагир» употребляются, как отмечает В. И. Даль, на юге России. Они заимствованы из тюркских языков. Следовательно, название реке дали кочевые племена. Река течет в степной зоне; вокруг места удобные для пастбищ; растительность вдоль берега в основном кустарниковая. Название реки Чагра – одно из самых древних на территории поселения, было дано кочевыми племенами, жившими на территории Средней Волги.

Озеро Ильмень – озеро между Ближней Дубравой и Прогрессом. Во время весеннего половодья разливается. Летом его размеры уменьшаются. Место топкое.

Озеро Богданов Пчельник – находится у границы с Хворостянским районом. Названо так, по-видимому, из-за того, что рядом размещался пчельник (пасека), принадлежащая Богдану.

Озеро Водопойное – расположено на юго-западной окраине села за лесопосадкой. Небольшое по размеру. Летом пересыхает. После дождей и половодья наполняется. Служит водопоем для сельского табуна. Водопойным называют и территорию, прилегающую к озеру.

Залив – воспринимается жителями, как имя собственное, находится у въезда в село Екатериновка.

Озеро Колки – небольшое озеро у леса в начале Прогресса, в засушливую погоду пересыхает, уменьшаясь до размера большой лужи.

Среди перечисленных гидронимов все, кроме названия Чагра, относятся к микротопонимическим.

Г) Леса, лесные насаждения
Ближняя Дубрава – дубовый лес у села Екатериновка

Дальняя Дубрава – расположена ближе к границам хворостянского района, рядом с Солонечным долом.

Пустошкин лес – жители с. Софьин называют так лес вдоль горы, который начинается от Софьино и заканчивается напротив Давыдовки.

Давыдовкие Сосны – находится перед селом Давыдовка

Большие Сосны – растут за селом Давыдовка вдоль Волги.

Малые Сосны – рядом с Большими Соснами. Участок отличается меньшим размером.

Липняги – участок липового леса, жители с. Софьино считают его частью Пустошкина леса.

Круглый куст – небольшое лесонасаждение в центре поля, своеобразный оазис, потому что среди деревьев находился колодец. Возможно, это лесонасаждение сохранилось с 19 века, так как при Давыдовском помещике Григории Ефремовиче Пустошкине для задержания влаги и создания благоприятного климата на полях рыли котлованы и обсаживали деревьями и кустарниками.
Глава 3. Мотивировка названий и структура
Все названия также можно сгруппировать в зависимости от мотивировки зависимости.
                                
А)  Названия, в которых дублируется географический термин: Солонечный Дол, Черный Дол, Волчий Дол, озеро Ильмень, озеро Колки, Мыс (иногда называют Губа), Залив, Первая Плотина,  Вторая Плотина,  Круглый Куст, Орловская Шишка.

Некоторые слова мы  не воспринимаем как географические термины, а скорее они нам кажутся именами нарицательными, употребляемыми в переносном значении. Например, небольшой холм можно назвать «шишкой» по сходству формы. Но в словарях В. И. Даля, М. Фасмера, а также в книге «Самарская топонимика» даются значения этих слов как географических терминов. Рассмотрим их.
 Ильмень – в словаре М. Фасмера определяется так: «небольшое озеро, остающееся после половодья [например], на Волге», восходит к названию озера Ильмень у Новгорода, это название превратилось в речи новгородцев в нарицательное и распространилось благодаря новгородской колонизации». (с. 128 т. 2)
                                           
Колки – «рощица на сухих равнинах вне поймы рек». с. 169 (Сам. Топонимика) (с. Трехколки в Кинельском районе, Малинов Колок – на Самарской Луке).








                                                             Шишка – «распространенное в Среднем Поволжье название гор (местный географический термин – «островерхий холм, круча, гора») – с. 184-5 (в Шенталинском районе есть  гора Шишка).

 В среднем Поволжье распространены названия Елховый куст, Вороний куст, Круглый куст (поселок Сергиевского района).  В их основе диалектное значение слова куст – « отдельно стоящая группа деревьев, небольшая рощица». Круглый Куст в нашей местности находится посреди поля. Это, действительно, небольшая рощица.
Б) Топонимы, возникшие на основе природно-ландшафтной лексики:

Берёзки, Ближняя Дубрава, Дальняя Дубрава, Давыдовские Сосны, Большие Сосны, Малые Сосны, Подстёпки, Солонцы.
 К этой группе относят слова, обозначающие разнообразные природные особенности местного ландшафта, в том числе размеры, конфигурацию природных объектов, своеобразие их рельефа, гидрологии, флоры, фауны.
В) Топонимы, образованные от личных имён:

Пустошкин лес, Красново поле, Козлово поле, поле Пельшин, Васин овраг, Попов овраг, озеро Богданов Пчельник.
Г) Топонимы – метафоры:

Поле Копыто, поле Сапог.
В основе таких названий скрытое сравнение.
Также есть вторичные топонимы (урочище Прогресс - наблюдаем перенос названия села на участок местности), топонимы, связанные с историческими событиями (Коммунарское поле).

Многие наименования, в основе которых географический термин, составные: Ближняя Дубрава – Дальняя Дубрава: прилагательное указывает на расположение по отношению к селу.

Самую большую группу составляют названия, в которых дублируется географический термин.

Заключение

Выполняя работу, мы подробно изучили названия населённых пунктов нашего поселения, убедились, в тесной связи топонимики и краеведения, в справедливости слов М. В. Горбаневского, что «собственные имена могут иметь для истории языка, истории общества и культуры народа не меньшее значение, чем архитектурный памятник, рукописная книга или старинная былина».
Требуется дополнительная работа с архивными документами, чтобы уточнить топоним Софьино и Сперанка.

Записывая рассказы жителей села, узнали о том, как выглядели окрестности сёл до затопления в связи с пуском Саратовской ГЭС. Анисимов И. В. составил карту-схему, на которой отметил названия существовавших озёр, заливов, лесов, полян. Кроме того в школьном музее храниться карта-схема, выполненная Ашпетовым В. А., Маховым В. А. (Приложение 1). Зафиксированные названия хранят память о живописности нашего края, богатстве флоры и фауны. Чем богаче ландшафт местности, тем разнообразнее топонимика. 
Изучение микротопонимов подтвердило закономерность: на ограниченной территории происходит переход имён нарицательных в имена собственные, так как объекты местности воспринимаются как единичные. Рядом только один Мыс, один Залив, один липовый лес – Липняги. Нет необходимости отмечать их каким-то особым словом. В стихотворении Васина Василия Григорьевича «Где мой дом родной?» (Приложение 2) ярко проявляется эта закономерность. Слова Долочек, Прогон, Перевоз, Плотина написаны с прописной буквы и звучат как названия.

Если объектов много, название дополняется прилагательным, или изменяется форма слова. Особенностью топонимов нашей местности можно считать использование уменьшительно-ласкательных суффиксов в наименованиях: Долочек, Ярок, Затончик, Садок. Так с помощью слова передаётся любовь к родной земле.
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